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ΘΕΜΑ 12ο  

(ΛΥΣΙΑΣ, ΠΡΟΣ ΣΙΜΩΝΑ ΑΠΟΛΟΓΙΑ  1-3) 

 

Poll¦ kaˆ dein¦ suneidëj S…mwni, ð boul», oÙk ¥n pot' aÙtÕn e„j tosoàton tÒlmhj 

¹ghs£mhn ¢fikšsqai, éste Øpὲr ïn aÙtÕn œdei doànai d…khn, Øpὲr toÚtwn æj ¢dikoÚ- 

menon œgklhma poi»sasqai kaˆ oÛtw mšgan kaˆ semnÕn Órkon diomos£menon e„j Øm©j 

™lqe‹n. e„ mὲn oân ¥lloi tinὲj œmellon perˆ ™moà diagnèsesqai, sfÒdra ¨n ™foboÚmhn 

 5 tÕn k…ndunon, Ðrîn Óti kaˆ paraskeuaˆ kaˆ tÚcai ™n…ote toiaàtai g…gnontai, éste 

poll¦ kaˆ par¦ gnèmhn ¢poba…nein to‹j kinduneÚousin. e„j Øm©j d' e„selqën ™lp…zw 

tîn dika…wn teÚxesqai. m£lista d' ¢ganaktî, ð boul», Óti perˆ [tîn] pragm£twn 

e„pe‹n ¢nagkasq»somai prÕj Øm©j, Øpὲr ïn ™gë a„scunÒmenoj, e„ mšlloien pollo… moi 

sune…sesqai, ºnescÒmhn ¢dikoÚmenoj. ™peid¾ dὲ S…mwn me e„j toiaÚthn ¢n£gkhn katš- 

 10 sthsen, oÙdὲn ¢pokruy£menoj ¤panta dihg»somai prÕj Øm©j t¦ pepragmšna.  

 

 

 

ΣΧΟΛΙΑ 

 

1      Poll¦ kaˆ dein¦: κατά κανόνα το άναρθρο επίθετο δεν μπορεί να λειτουργήσει ως αντικείμενο σε ρ. Όμως 

αυτό συμβαίνει όταν το αντικείμενο ενός ρ. που συνοδεύεται από επιθετικό προσδιορισμό, παραλείπεται, και 

τότε την θέση του παίρνει ο επιθετικός προσδιορισμός που μένει, όπως συμβαίνει εδώ.       suneidëj: συ-

νημμ. εναντιωματική μτχ.      S…mwni: αντικείμενο της μτχ.         oÙk ¥n: συντάσσεται με το ‘ἡγησάμην’.       

αὐτὸν: υποκείμενο στο ‘ἀφικέσθαι’.       εἰς τοσοῦτον: συντάσσεται με το ‘ἀφικέσθαι’       τόλμης: συ-

ντάσσεται με το ‘τοσοῦτον’ ως γενική διαιρετική. 

2 éste: εισάγει δυο συμπερασματικές προτάσεις, οι οποίες όμως δεν εκφέρονται με ρ., αλλά με απαρέμφατο. 

Η πρώτη είναι με το απρμφ. ‘ποιήσασθαι’ και η δεύτερη με το ‘ἐλθεῖν’. Η εκφορά με απαρέμφατο σε μία 

συμπερασματική πρόταση δείχνει ότι στην αντίληψη του συγγ. υπάρχει μαζί με το αποτέλεσμα και ο σκοπός, 

η επιθυμία, γι’ αυτό στην ν.ε. αποδίδονται με ‘να +ρήμα’.       ὑπὲρ ὧν..: αναφορική επιρρ. πρόταση συντασ-

σόμενη με το ‘δοῦναι δίκην’ ως προσδ. της αιτίας.       αὐτὸν: υποκ. στο απαρέμφ. ‘δοῦναι’, ‘δίκην δίδωμι 

περί τινος = τιμωρούμαι για κάτι, σχετικά με κάτι’.        Øp�r toÚtwn: εμπρόθετος της αιτίας ‘εξ αιτίας αυ-

τών ακριβώς’.        ὡς ἀδικούμενον: συνημμ. μτχ. από το ενν. υποκείμενο του ‘ποιήσασθαι’ που είναι το 

‘αὐτόν’. Η προσθήκη του ‘ὡς’ κάνει την μτχ. επιρρ. της υποκειμενικής αιτιολογίας, ‘επειδή κατά την γνώμη 

του αδικούνταν’.   

3 ἔγκλημα: αντικείμενο στο απαρέμφατο.         ποιήσασθαι: η πρώτη  συμπερασματική πρόταση, ‘ἔγκλημα 

ποιοῦμαι = κάνω καταγγελία’.      mšgan kaˆ semnÕn: επιθ. προσδ.      diomos£menon: συνημμ. τροπική μτχ.    

4 ™lqe‹n: η δεύτερη συμπερασματική πρόταση.       e„...œmellon: υποθετική πρόταση με οριστική.       ¥lloi 

tin�j: το επίθετο είναι επιθ. προσδ. και η αντωνυμία είναι υποκείμενο στο ρ.       ¨n ™foboÚmhn: δυνητική 

οριστική ιστορικού χρόνου ως απόδοση στην προηγούμενη υπόθεση που δημιουργεί ένα ευθύ υποθετικό λόγο 

του αντίθετου του πραγματικού. 
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5 ὁρῶν: συνημμ. μτχ. αιτιολογική.     toiaàtai: επιθ. προσδ.      éste...ἀποβαίνειν: συμπερασματική πρότα-

ση με απαρέμφατο, για να φανεί το συμπέρασμα και ως σκοπός.       

6 poll¦: αιτιατική πτώση, υποκ. στο απαρέμφατο.      pαρὰ γνώμην: ‘αντίθετα με την σκέψη, την λογικη’.      

to‹j kinduneÚousin: έναρθρη μτχ. ως ουσιαστικό, δοτική προσωπική στο απαρέμφατο, αντιχαριστική.     

e„selqën: συνημμ. μτχ. αιτιολογική.   

7 τῶν δικαίων: αντικείμενο της μτχ.       Óti...¢nagkasq»somaι: ειδική πρόταση που εδώ λειτουργεί ως αιτι-

ολογική διότι προηγείται ρ. ψυχικού πάθους.       perˆ [tîn] pragm£twn: ‘για υποθέσεις’, το άρθρο διαγρά-

φεται ως εμβόλιμο λάθος αντιγραφικό.   

8 Øpὲr ïn: εμπρ. προσδ. της αιτίας ‘εξ αιτίας των οποίων’.        a„scunÒmenoj: συνημμ. μτχ. αιτιολογική που 

αποδίδει την αιτία στο παρελθόν, ‘επειδή ντρεπόμουν’.       e„ mšlloien...sune…sesqai: υποθετική πρόταση με 

Ευκτική, η οποία αποδίδει την επανάληψη στο παρελθόν με απόδοση την οριστική ιστορικού χρόνου ‘ἠνε- 

σχόμην’. Η επανάληψη στο παρελθόν μπορεί στην απόδοση να έχει το δυνητικό ‘ἄν’ μόνο αν η απόδοση ε-

παναλαμβανόταν τόσες φορές όσες επαναλαμβανόταν και η υπόθεση, κάτι που εδώ δεν συμβαίνει.    pollo…: 

υποκείμενο στο ρ.      μοι: δοτική επιρρ. της συνοδείας.   

9 ἀδικούμενος: συνημμ. κατηγορηματική μτχ.       ™peid¾...κατέστησεν: αιτιολογική πρόταση.   μe: αντικεί-

μενο στο ρ.  

10 oÙdὲn: αντικ. στην μτχ.      ¢pokruy£menoj: συνημμ. μτχ. τροπική ‘χωρίς να κρύψω τίποτε’.     ¤panta: 

κατηγ. προσδιορισμός.      t¦ pepragmšna: έναρθρη μτχ., αντικείμενο στο ρ.    

    

  
         

 

 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

 

Παρά το γεγονός ότι γνωρίζω πολλά και φοβερά πράγματα εναντίον του Σίμωνος, βουλευτές, ποτέ δεν θα 

πίστευα ότι θα έφτανε αυτός σε τέτοιο σημείο θράσους, ώστε εξ αιτίας αυτών για τα οποία έπρεπε να τι-

μωρηθεί, εξ αιτίας αυτών να κάνει μία καταγγελία επειδή δήθεν αδικείται, και να έρθει ενώπιόν σας έχο-

ντας δώσει ένα όρκο μεγάλο και σπουδαίο. Αν λοιπόν κάποιοι άλλοι επρόκειτο να εξετάσουν την υπόθε-

ση που αφορά εμένα, θα φοβόμουν υπερβολικά τον κίνδυνο, διότι βλέπω ότι ορισμένες φορές συμβαί-

νουν τέτοιου είδους προετοιμασίες και συγκυρίες ώστε να πολλά πράγματα να καταλήγουν σ’ εκείνους 

που αντιμετωπίζουν δικαστικούς αγώνες αντίθετα με την σκέψη τους. Επειδή όμως τώρα ήρθα ενώπιόν 

σας, ελπίζω να πετύχω δίκαιες αποφάσεις. Και σε μεγάλο βαθμό δυσανασχετώ, βουλευτές, για το γεγονός 

ότι θα αναγκασθώ να μιλήσω σε σας για υποθέσεις, για τις οποίες εγώ επειδή ντρεπόμουν, όποτε επρό-

κειτο πολλοί άνθρωποι να πληροφορηθούν μαζί με εμένα, ανεχόμουν να αδικούμαι. Επειδή όμως ο Σί-

μων με έφερε σε μία τέτοιου είδους υποχρέωση, χωρίς να κρύψω τίποτε θα σας διηγηθώ όλα γενικώς τα 

γεγονότα που έχουν συμβεί.  

 


